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Luxury Vinyl Planks
CLICK

SIZE 
DIMENSION

PACKING

THICKNESS - WEARLAYER
ESPESOR - CAPA DE USO 
EPAISSEUR - COUCHE D’USURE

INCHESMM ca. 5.84 x 47.8ca. 4.2 / 0.20 + PU

ca. 8 + PU CM

10 PCS PER CARTON (Equals 19.39 square feet)

MILS ca. 14.83 x 121.41

Luxury Vinyl Planks

Luxury Vinyl Planks

Luxury Vinyl Planks

EN     General instructions ES    Instrucciones generales FR    Directives générales

Preparing the floor: For best results, installation must be performed on a stable, flat, dry and dust-free surface. Preparación del suelo: para obtener mejores resultados, la instalación debe realizarse sobre una superficie estable, plana, seca y limpia de polvo. Préparation du sol: Pour obtenir un résultat parfait, l’installation doit se faire sur une surface stable, plate, sèche et dépoussiérée.

Acclimation: Acclimation should only be performed in a controlled environment between 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Allow to acclimate to room 
 temperature 24 hours prior to installation. Evenly Stack no more than 5 high. Ensure that the radiant heating is switched off for 24 hours before, during 
 and after the installation.

Aclimatación: debe realizarse una aclimatación a un ambiente controlado entre 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Permita que se aclimaten a la tempe-
ratura ambiente por lo menos 24 horas antes de la instalación. Uniformemente apilar, no coloque más de 5 de altura. Asegúrese de que la calefacción 
radiante es é desconectada 24 horas antes, durante y después de la instalación.

Acclimatation: L’acclimatation ne peut se faire que dans un environnement contrôlé entre 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Laisser acclimater à la cham-
bre? Température 24 heures avant l’installation. Empilez Uniformément pas plus de 5 élevé. Laissez le revêtement s’adapter à la température ambiante 
pendant 24 heures.
Veillez à ce que le chauffage par le sol soit éteint 24 heures avant, pendant et après l’installation.

Color variations: Slight shade variations may occur during manufacturing. For best results, use products from the same batch number as indicated on the
carton. In addition, it is recommended to mix several cartons to properly blend the shade.

Variaciones de color: es posible que se produzcan ligeras variaciones de tono durante la fabricación. Para obtener los mejores resultados, 
utilice productos del mismo número de lote como se indica en el cartón. Además, se recomienda mezclar varios cartones para fusionar bien el tono.

Différences de couleur: De légères différences de couleur peuvent se produire pendant la fabrication. Pour obtenir un résultat parfait, 
utilisez des produits du même numéro de lot que celui indiqué sur l’emballage. Il est en outre recommandé de mélanger plusieurs emballages pour 
obtenir une répartition uniforme des teintes.

Installation guidelines: Visit www.ivcfloors.com or call IVC US Technical Services at 1-888-225-8287 Instrucciones de instalación: visite www.ivcfloors.com o llame al Servicio Técnico de IVC US en el número 1-888-225-8287. Directives d’installation: Visitez le site www.ivcfloors.com ou appelez IVC US Services Techniques au 1-888-225-8287

EN	 Important tools for installation: 
 1. Tape measure 
 2. Square 
 3. Utility knife
 4. Seam roller 
 5. Hammer (to gently tap the scrap tapper)

 6. Scrap Tapper (A tapping section cut across the width approximately 6” in length then split in the length direction to provide a tongue and groove 
“Scrap Tapper”. This will provide equal contact when tapping along the length joint. This step is necessary to  properly secure the length joint).

ES		 Herramientas importantes para la instalación:?
1. Cinta métrica?
2. Square?
3. Cuchillo de uso
4. Rodillo de la costura
5. Martillo (para golpear suavemente el recolector de desechos)
6. chatarra Tapper (una sección tocando cortado a lo ancho de aproximadamente 6 “de longitud Luego divide en la dirección de la longitud para 
proporcionar una ranura y lengüeta” Scrap Tapper “. Esta será igual a proporcionar un contacto Al tocar a lo largo de la articulación de longitud. 
Este paso es necesario Asegura adecuadamente la longitud de sellar).

FR		 Outils importants pour l’installation :?
1. Ruban à mesurer?
2. Carré?
3. Couteau utilitaire
4. Rouleau de couture
5. Marteau (pour taper légèrement sur le tarière)
6. Tuyau de ferraille (Une section de taraudage coupe sur la largeur d’environ 6 “de longueur, puis divisé dans le sens de la longueur pour fournir 
un” Scrap Tapper “languette et rainure.Il fournira un contact égal lors de taraudage le long du joint de longueur.Cette étape est nécessaire Pour 
fixer correctement le joint de longueur).

EN	 Acclimate the flooring for 24 hours to room temperature (65-85 F). Cartons should be evenly stacked no more than 5 high.

ES	 Aclimatarse el piso durante 24 horas a temperatura ambiente (65˚-85˚ F) Las cajas deben apilarse de manera uniforme no más de 5 alta.

FR	 Acclimate le plancher pendant 24 heures à température ambiante (65˚-85˚ F) Les cartons doivent être uniformément empilés pas plus de 5 élevé.
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Important tools for installation:�
	 1. Tape measure�
	 2. Square�
	 3. Utility knife
	 4. Seam roller 
	 5. Hammer (to gently tap 	
		      the  scrap tapper)
	 6. Scrap Tapper (A 
tapping section cut across 
the width approximately 6” in 
length then split in the length 
direction to provide a tongue 
and groove “Scrap Tapper”. 
This will provide equal contact 
when tapping along the length 
joint. This step is necessary 
to  properly secure the length 
joint).
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Choose your own starting position. Groove 
should face the wall (see detail fig. 2.1). Maintain 
¼” expansion gap around all walls and vertical 
objects.
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Click the short side of the plank vertically into the 
previous one by positioning it by hand followed by 
securing it rolling with a vinyl seam roller (See detail 
fig. 3.1). Continue to complete a straight starter row.
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Place plank or tile with groove edge resting 
on the floor, angling the back edge slightly up 
approximately 4 to 5 inches. 
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Différences de couleur: De légères différences de couleur peuvent se produire pendant la fabrication. Pour obtenir un résultat parfait, 
utilisez des produits du même numéro de lot que celui indiqué sur l’emballage. Il est en outre recommandé de mélanger plusieurs emballages pour 
obtenir une répartition uniforme des teintes.

Installation guidelines: Visit www.ivcfloors.com or call IVC US Technical Services at 1-888-225-8287 Instrucciones de instalación: visite www.ivcfloors.com o llame al Servicio Técnico de IVC US en el número 1-888-225-8287. Directives d’installation: Visitez le site www.ivcfloors.com ou appelez IVC US Services Techniques au 1-888-225-8287

EN	 Important tools for installation: 
 1. Tape measure 
 2. Square 
 3. Utility knife
 4. Seam roller 
 5. Hammer (to gently tap the scrap tapper)

 6. Scrap Tapper (A tapping section cut across the width approximately 6” in length then split in the length direction to provide a tongue and groove 
“Scrap Tapper”. This will provide equal contact when tapping along the length joint. This step is necessary to  properly secure the length joint).

ES		 Herramientas importantes para la instalación:?
1. Cinta métrica?
2. Square?
3. Cuchillo de uso
4. Rodillo de la costura
5. Martillo (para golpear suavemente el recolector de desechos)
6. chatarra Tapper (una sección tocando cortado a lo ancho de aproximadamente 6 “de longitud Luego divide en la dirección de la longitud para 
proporcionar una ranura y lengüeta” Scrap Tapper “. Esta será igual a proporcionar un contacto Al tocar a lo largo de la articulación de longitud. 
Este paso es necesario Asegura adecuadamente la longitud de sellar).

FR		 Outils importants pour l’installation :?
1. Ruban à mesurer?
2. Carré?
3. Couteau utilitaire
4. Rouleau de couture
5. Marteau (pour taper légèrement sur le tarière)
6. Tuyau de ferraille (Une section de taraudage coupe sur la largeur d’environ 6 “de longueur, puis divisé dans le sens de la longueur pour fournir 
un” Scrap Tapper “languette et rainure.Il fournira un contact égal lors de taraudage le long du joint de longueur.Cette étape est nécessaire Pour 
fixer correctement le joint de longueur).

EN	 Acclimate the flooring for 24 hours to room temperature (65-85 F). Cartons should be evenly stacked no more than 5 high.

ES	 Aclimatarse el piso durante 24 horas a temperatura ambiente (65˚-85˚ F) Las cajas deben apilarse de manera uniforme no más de 5 alta.

FR	 Acclimate le plancher pendant 24 heures à température ambiante (65˚-85˚ F) Les cartons doivent être uniformément empilés pas plus de 5 élevé.
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Second and all following rows: Slide the groove 
under  the tongue and gently slide along the 
length until it aligns with  the previous one (see 
detail fig. 5.1).
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Luxury Vinyl Planks
CLICK

SIZE 
DIMENSION

PACKING

THICKNESS - WEARLAYER
ESPESOR - CAPA DE USO 
EPAISSEUR - COUCHE D’USURE

INCHESMM ca. 5.84 x 47.8ca. 4.2 / 0.20 + PU

ca. 8 + PU CM

10 PCS PER CARTON (Equals 19.39 square feet)

MILS ca. 14.83 x 121.41
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EN     General instructions ES    Instrucciones generales FR    Directives générales

Preparing the floor: For best results, installation must be performed on a stable, flat, dry and dust-free surface. Preparación del suelo: para obtener mejores resultados, la instalación debe realizarse sobre una superficie estable, plana, seca y limpia de polvo. Préparation du sol: Pour obtenir un résultat parfait, l’installation doit se faire sur une surface stable, plate, sèche et dépoussiérée.

Acclimation: Acclimation should only be performed in a controlled environment between 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Allow to acclimate to room 
 temperature 24 hours prior to installation. Evenly Stack no more than 5 high. Ensure that the radiant heating is switched off for 24 hours before, during 
 and after the installation.

Aclimatación: debe realizarse una aclimatación a un ambiente controlado entre 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Permita que se aclimaten a la tempe-
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radiante es é desconectada 24 horas antes, durante y después de la instalación.

Acclimatation: L’acclimatation ne peut se faire que dans un environnement contrôlé entre 65°-85° Fahrenheit (18°-29°C). Laisser acclimater à la cham-
bre? Température 24 heures avant l’installation. Empilez Uniformément pas plus de 5 élevé. Laissez le revêtement s’adapter à la température ambiante 
pendant 24 heures.
Veillez à ce que le chauffage par le sol soit éteint 24 heures avant, pendant et après l’installation.

Color variations: Slight shade variations may occur during manufacturing. For best results, use products from the same batch number as indicated on the
carton. In addition, it is recommended to mix several cartons to properly blend the shade.

Variaciones de color: es posible que se produzcan ligeras variaciones de tono durante la fabricación. Para obtener los mejores resultados, 
utilice productos del mismo número de lote como se indica en el cartón. Además, se recomienda mezclar varios cartones para fusionar bien el tono.

Différences de couleur: De légères différences de couleur peuvent se produire pendant la fabrication. Pour obtenir un résultat parfait, 
utilisez des produits du même numéro de lot que celui indiqué sur l’emballage. Il est en outre recommandé de mélanger plusieurs emballages pour 
obtenir une répartition uniforme des teintes.

Installation guidelines: Visit www.ivcfloors.com or call IVC US Technical Services at 1-888-225-8287 Instrucciones de instalación: visite www.ivcfloors.com o llame al Servicio Técnico de IVC US en el número 1-888-225-8287. Directives d’installation: Visitez le site www.ivcfloors.com ou appelez IVC US Services Techniques au 1-888-225-8287

EN	 Important tools for installation: 
 1. Tape measure 
 2. Square 
 3. Utility knife
 4. Seam roller 
 5. Hammer (to gently tap the scrap tapper)

 6. Scrap Tapper (A tapping section cut across the width approximately 6” in length then split in the length direction to provide a tongue and groove 
“Scrap Tapper”. This will provide equal contact when tapping along the length joint. This step is necessary to  properly secure the length joint).

ES		 Herramientas importantes para la instalación:?
1. Cinta métrica?
2. Square?
3. Cuchillo de uso
4. Rodillo de la costura
5. Martillo (para golpear suavemente el recolector de desechos)
6. chatarra Tapper (una sección tocando cortado a lo ancho de aproximadamente 6 “de longitud Luego divide en la dirección de la longitud para 
proporcionar una ranura y lengüeta” Scrap Tapper “. Esta será igual a proporcionar un contacto Al tocar a lo largo de la articulación de longitud. 
Este paso es necesario Asegura adecuadamente la longitud de sellar).

FR		 Outils importants pour l’installation :?
1. Ruban à mesurer?
2. Carré?
3. Couteau utilitaire
4. Rouleau de couture
5. Marteau (pour taper légèrement sur le tarière)
6. Tuyau de ferraille (Une section de taraudage coupe sur la largeur d’environ 6 “de longueur, puis divisé dans le sens de la longueur pour fournir 
un” Scrap Tapper “languette et rainure.Il fournira un contact égal lors de taraudage le long du joint de longueur.Cette étape est nécessaire Pour 
fixer correctement le joint de longueur).

EN	 Acclimate the flooring for 24 hours to room temperature (65-85 F). Cartons should be evenly stacked no more than 5 high.

ES	 Aclimatarse el piso durante 24 horas a temperatura ambiente (65˚-85˚ F) Las cajas deben apilarse de manera uniforme no más de 5 alta.

FR	 Acclimate le plancher pendant 24 heures à température ambiante (65˚-85˚ F) Les cartons doivent être uniformément empilés pas plus de 5 élevé.

6

FIG. 6.1: END JOINT

1

2

5 FIG. 5.1: LENGTH JOINT43

FIG. 3.1: END JOINT

1/4 ” 

2

WALL

FIG. 2.1: GROOVE FACING THE WALL

GROOVE

65° - 85°F

1
1

2

3

4

1

2

5FIG. 5.1: LENGTH JOINT

2

3

4

6

5

1
7

1228.2

446.6

1315.8

Position the short side of the plank 
vertically into the previous one  with 
your hand followed by securing the 
joint using a seam roller
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Once row is complete use the 
hammer to gently tap the scrap 
tapper to properly secure the length 
joint.

LVT INSTALLATION INSTRUCTIONS


